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сосредотачиваются на решении проблемы и поиске информации; занимаются
спортом, йогой или другими физическими активностями, чтобы снять
напряжение; курят, употребляют алкоголь или успокоительные, чтобы
расслабиться. В результате опроса выяснили, что большинство студентов
считают самыми действенными способами справиться со стрессом: сон, встреча
с друзьями, прогулки на свежем воздухе, музыка. Кластеризация стратегий
coping-поведения: Группа 1: Социально-адаптивные стратегии (наиболее
эффективные): общение с друзьями, родными (75.9%) – лидер; спорт (39.7%);
йога и фитнес (15.5%) и прогулки (67.2%); танцы (17.2%); путешествия (27.6%).
Группа 2: Пассивно-избегающие стратегии: видеоигры (34.5%); музыка (62.1%);
чтение книг (25.9%); курение (24.1%) и употребление алкоголя (15.5%) Группа 3:
Физиологически-ориентированные стратегии: питание (50%) и сон (81%).

Выводы. Проведенное исследование убедительно демонстрирует, что
академический стресс является значимой и устойчивой проблемой для студентов
медицинских вузов, что согласуется с данными многочисленных научных работ
в данной области. Анализ индивидуальных стратегий борьбы со стрессом,
примененных респондентами на различных этапах их профессионального
становления, позволил не только выявить общие трудности, с которыми
сталкиваются студенты всех курсов, но и обнаружить специфические различия в
проявлениях тревожности и в восприятии факторов, ее вызывающих.
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Актуальность. Актуальность настоящего исследования обусловлена
необходимостью систематизации онкологической терминологии, унификации
подходов к образованию новых терминов и оптимизации процессов
международной профессиональной коммуникации.

Цель. Провести этимологический анализ терминов клинической
онкологии латинского происхождения, классифицировать их по
словообразовательным моделям и описать функциональные особенности.
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Методы исследования. В работе использованы этимологический,
структурно-словообразовательный и функционально-описательный методы
анализа.

Результаты и их обсуждение. Этимологическая характеристика
онкологической терминологии. Базовым термином онкологии является слово
«cancer» (рак), имеющее глубокие исторические корни: «karkinos» (рак, краб)
ассоциация по сходству с конечностями животного. Самой многочисленной
группой являются термины греко-латинского происхождения.
Это свидетельствует о том, что, несмотря на доминирование английского языка
в современной науке, новые термины продолжают создаваться на базе греко-
латинских терминоэлементов, что подтверждает универсальность классических
языков. В работах А.В. Шмаковой онкотермины подвергаются структурно-
словообразовательному анализу и систематизации на основе
словообразовательных моделей [1, с. 366]. К наиболее продуктивным моделям
относятся: модель с суффиксом -ом- (-oma) для обозначения опухолей (саркома);
сложные термины, образованные сложением двух и более основ
(рабдомиосаркома) [2, с. 250]; термины-словосочетания, представляющие собой
полилексемные образования. Онкологическая терминология выполняет ряд
важнейших функций в профессиональной коммуникации. Греко-латинские
терминоэлементы обеспечивают емкость и лаконичность. Классические языки
служат универсальным кодом для международного общения онкологов,
химиотерапевтов, радиологов и патоморфологов. По частотности термины
онкологии и гематологии можно отнести к:

1) общеупотребительным терминам (для распостраненных заболеваний
(лейкемия, карцинома) и

2) терминам для обозначения редких состояний (рабдомиосаркома,
ювенильная ангиофиброма).

Выводы. Основными словообразовательными моделями являются
аффиксальная (с доминированием суффикса -ом-) и модель сложения основ.
Полилексемные термины, преимущественно двухкомпонентные, составляют
большинство в русскоязычной онкологической терминологии. Функционально
греко-латинские термины обеспечивают точность, однозначность и
интернациональный характер профессиональной коммуникации.
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